
Canadian Grain Commission canadienne                  AM 650 

Commission des grains 

AMENDMENT TO APPLICATION      MODIFICATION À LA DEMANDE DE LICENCE 

NOTICE 
This form is to be signed by an authorized official and submitted
to the Commission immediately any changes occur in the grain
storage capacity figures.

AVIS 
La présente doit être signée par un agent autorisé et présentée à la 
Commission dès que surviennent des changements dans la capacité

TO:  Canadian Grain Commission
        Corporate Services
        600 - 303 Main Street
        Winnipeg, Manitoba 
        R3C 3G8

À :  Commission canadienne des grains 
      Services à l’organisme 
      303, rue Main, pièce 600 
       Winnipeg (Manitoba) 
       R3C 3G8 

20

To whom it may concern: /À qui de droit:
 We hereby request the amendment of:/Nous demandons par la présente la modification de: 

Issued with respect to our elevator situated at/
Délivré pour l’exploitation de notre silo situé à

YES/OUI NO/ NON 

Licence No./N° de la licence Name of licensee/Nom du titulaire de licence

On the rail line of/Sur la voie ferrée Province

DETAILS OF ALTERATIONS TO CAPACITY/CHANGEMENTS DE CAPACITÉ
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 How achieved/Par quels moyens:

Principal facility/Bâtiment principal
                          tonnes

Annex/  (Facility No.)/(N° de bâtiment) 
Annexe                                  tonnes         

Year Built / Rebuilt 
Année de construction / rénovation 

Increase/ 
Accroissement 
 
Decrease/ 
Diminution 

NOTE/REMARQUES

1. Principal facility - means the main elevator licensed at this location./Bâtiment principal indique le silo principal agréé à cet emplacement. 
2. Annex(Facility No.) - represents the other elevators which were once licensed individually but are now licensed under the principal elevator. Please indicate   
      the facility No. (ie.,1,2,3 or A,B,C)./Le terme annexe (N° de bâtiment) indique un autre silo agréé antérieurement et individuellement mais qui est maintenant
       une annexe du bâtiment principal. Prière d’en signaler le numéro par ex. 1,2,3 ou A,B,C). 
3. Section ‘B’ reflects actual storage capacity and should include the above adjustments noted in Section ‘A’./La Section ‘B’ représente la capacité 
    d’entreposage actuel et devrait comprendre les ajustements notés à la Section ‘A’.                    

Principal 
Facility/ 
Bâtiment 
principal 

Principal Facility 
Capacity Only/ 
Cap. du bâtiment 
principal seulement 
tonnes   __________

Annex 
(Facility No.      )/

Annexe 

Annex 
(Facility No.      )/

Annexe 

Annex 
(Facility No.      )/

Annexe 

Annex 
(Facility No.      )/

Annexe 

Annex 
(Facility No.      )/

Annexe 

2.

7.

1.

3.

4.

5.

6.

Principal 
Facility/ 
Bâtiment 
principal 

Facility No./ 
Bâtiment  n°

Facility No./ 
Bâtiment n° 

Facility No./ 
Bâtiment n° 

Facility No./ 
Bâtiment n° 

Facility No./ 
Bâtiment n° 

YES/OUIYES/OUIYES/OUIYES/OUIYES/OUI NO/ NON NO/ NON NO/ NON NO/ NON NO/ NON 

Cleaning Machinery/
Matériel de nettoyage 

Drying Machinery/ 
Matériel de séchage 

Receiving No./ 
N° de réception 

Capacity of each/ 
Capacité de 
chacune/tonnes 

Shipping No./ 
N° d’expédition 

Capacity of each/ 
Capacité de 
chacune/tonnes 

Date Scales Verified by
W&M/ Date de
vérification des balances
par Poids et Mesures 
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March/mars 2000

Total Storage Capacity/
Capacité d'entreposage du silo
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THIS APPLICATION IS MADE IN ACCORDANCE WITH THE PROVISIONS OF THE CANADA GRAIN REGULATIONS/ 
LA PRÉSENTE DEMANDE EST FAITE CONFORMÉMENT AUX DISPOSITIONS DU RÈGLEMENT SUR LES GRAINS DU CANADA 

Signature of Applicant/Signature du demandeur

MEMORANDUM/AIDE- MÉMOIRE

Historical - EDP System/ 
Historique - Informatique 

Official Title/Titre officiel

Name of Company/Nom de la société

GEIC/
SGC


